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Âz erdélyi rem. kath. irodaimi társutat heti közlönye.
MEGJELKNIK MINI'KN SZOMBATON.

A mozgató eszmék. Az eddigi mozgató eszmék : a katholicismus a X. század- 
: ban, a renaissance a XIV-ben, a protestantismos a XVI. az 

Minta Felméri a gondolatok örökléken y ség ét i illnminantismus a XVIII, s a libcrSlTsmus a XIN-ik században, 
hozta forgalomba s a fatalismos értelmében ajakban a mellett j Ezek tehát, a lejárt és lejárandó eszmék I Csupán a nem- 
kardoskodik, hogy az u u. uralkodó eszmék átgyurják, prae- j zetiség örök. A magyar szellem ez eszmékkel állott folytonos 
parálják a nemzedékek idegrendszerét, és ily módon alkalma- tusában s a küzdelemből kerítitek ki a különböző irodalmi 
fosokká teszik az utánunk következő nemzedékek „agyait" 
bizonyos közkeletű eszmék befogadására 
eszmeként motoszkál a mi kulturhisz.toriknsaiuk „agyában“ 
a szükségképiség gondolata.

Különösen a történelem azokvctetleukedésnek kedvelt

iskolák és műfajok.
Amúgy hirtclenében csillogónak látszik e culturalis bu

borék, de mihelyt a kritika szalmaszálával megérintjük, széj- 
jelputián.

azóta kedveuez

Először is 1) a katholiczismns nem áramlat, a mint 
nem az a 2X-=-l. Ha a tudásnak meg vannak a maga elismert 
tényei, úgy az ethicának is vannak kétségbe vonliatatlan 

1 tényei.

territóriuma, az újabb történetíród gcnialitás netovábbja kimu
tatni azt, hogy valaminek okvetetlcnül kellett bekövetkeznie.
Beszélnek azután történelmi végzetről, a körülmények kérlel- 
hetetlenségéről — csakhogy megmentsék a kulturtörténelmi 
pracdcstinatlot, Calvin „kedveuez eszméjét“ és sárba tijiorják 
az egyen szellemi értékét és akarati szabadságát.

Ma az egyén semmi, a viszonyos mindenhatók !
A modem praedestinatio most már a magyar irodalom

történelemben is kísért, csakhogy más alakban, a külföldről 
importált „uj eszme“ a faji sajátosság alakjában (Kas- gallokból, frankokból francziák, a porosz szlávokból tösgyö- 
senchaiacter). Zoolognsok hozták forgalomba, materialisták i keres németek, a normannokból norvégek, a gólok és ibe 
fűzték tovább és belevitték egy magasabb körbe, hogy meg- rekböl spanyolok lettes. Hová lettek az őstypusok, melyekből 
magyarázhassák segítségével a lelki élet megnyilatkozásainak e zagyvalék népek alakultak ? Megváltoztak, átalakultak, mint

nyelvük, melynek történetét tanuljuk.
4) A. nemzetiség „merev individualismnsá“-nak legjobb czáfo- 

lata, hogy Frank, Strossmayera horvát nemzetiségnek szószólói, 
Petőfi (quondam Petrovits), Toldy (Sehedel), a Huntaivyak 
(Hundsdorfer), Irányi, Hermann a magyarság soraiban küzdenek. 
Cbamisso, Delamotte- Fouqué német Írók, Karr Alfonse, Sand 
meg francziák. Hol itt a titokzatos „változbatatlanság“?

Már Eötvös József mondotta : ilyenné lesz az ember

2) Az „újabb lélektan“ hirdetheti ugyan, hogy „az eszme 
mozgatja az erkölcsvilágot“, de a változó eszmékhez simuló 
erkölcstan sohasem ethica. egyszerű Felméri és Darwin- 
féle faji alkalmazkodás, élelmesség, vagy közönséges savoir- 
vivre, amint ezt Felméri Neveléstana mondja.

3) Változik maga a nemzetiség is. Nem örök. A keltákból,

nagy titkait.
BodnárZsigraond*) a fajsajátosságát mint nemzeti

séget szerepelteti. Nézete szerint ez a megváltozhatlan valami, 
mely folyton beieiitközödik a világ haladásába, illetve az
újabban felmerülő eszmék ütköződnek azokba a szegény nem
zeti individuumokba és c küzdelemben meglepetnek az uj 
eszmék, módosítva a változhatatlan nemzeti individuumok
leheletétől.

A nemzeti irodalmak voltaképpen két lapból állanak, 
a kell és tartozik j- a-Soll és Haben, az akczió és reakezió 
(sic) lapjaiból.

Egyik oldalon a folyton tüllmkkanó uj eszmék, mási
kon a merev, renyhe nationalismus. Az előbbi magával akarja 
ragadni a merev uationalismust, viszi is egy darabig, de az
tán elejti, mert abstract általánossága a nemzetiség különössé
gével nem bir. az uj eszme pedig megnyirbálva, megkop- 
pasztva letűnik, hogy helyet adjon egy újonnan felszállandó 
világmozgató eszmének.

a minővé nevelik. Ha magyarrá neveljük, magyar lesz 
belőle, ha németnek, német válik belőle. Ha örökké be
szélünk neki a pra-destinatióról az életben, az irodalomban, 
tagadjuk az erkölcsi világrendet, tagadjuk az ethicai 
elvek változhatatlan 
lista leszen belőle, a ki előtt persze a kereszténység múló 
eszme, egyértékü a múlt. század eszeveszett ratiouallsmusával 
(Bodnár szerint Illuminantizmus) vagy a mostani század kufár 
liberalismusával.

5) Ha minden felmerülő eszme gyöngül, lejár, kihal : ágy
az emberiség jövője czélnélküli küzdelem, sötétben botorkálás

magasztosságát, hitetlen fata.

* ) Irodalomtörténet V—VII. tüzet.

Gyulafehérvár. 1891. Deczember 12. 50. számX1Y. évfolyam.
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cseppet sem : széttéptem. Belsőm sugalta, hogy költőnek szü
lettem s a rím az én elemem. Hej ti profeszszorok ! hogyan 
fogtok ti egy költői lélek meggyilkolásáért egykor beszámol

Ha semmi positiv nincs, minden átmenet, miként a stoieu- 
sok, minden szkepszis/., miként a szofisták (meg Schopenhauer) 
mondták — akkor az erénynek semmi értéke, az életnek 
semmi értelme. Gyönyörű perspectiva, a mit a fatalismos | ni?! Isten irgalmazzon nektek! Én megbocsátok, 
nyűgében szenvedő „mozgató eszmék“ az e beriségnek nynj i 
tanak ! !

Ilyen kevésbbé üdvös munkásságok között valahogy 
j túlestem a gymnasitimon s az egyetemre mentem. Hosszas 
I protekeziók után rcporterré lettem egy meglehetős hirnévuck 

örvendő napilapnál, me ynck mvc.iuját — legalább is a ré- 
hireket kedvelő pub ikr.m előtt nagyban sikerűit cincin 

! A gyilkosságokat, öngyilkosságokat, baleseteket, családi 
1 katasztrófákat oly érzékenyen és meghatóan tálaltam fel a 

közönségnek, hogy az én toliam hegyére került szerencsétlen 
•j szerelmesek, anyagi nyomor miatt kétségbeesettek, társadal

mi áldozatok biztos halhatatlanságnak örvendettek (?) leg 
alább is a kutak, meg kávésnénikék között.

1) r . (' z ir h u s z G é z a .
<• m ww mn

mus- Si t m.€■ j
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Szerkesztői crömek és mizériák.

Már it)a koromban kiváló kedvet éreztem magamban , 
az ivói pályára. Halomszámr.i irtani a verseket, melyeket 
egy ; egyig költői ihlet és lelkesiiltség sugall Magáiéi ,-r- 
tödik. hogy a Horatius féle „nonum prematur in anmini“ el 
vet tartva szem előtt, egyelőre nem léptem azokkal a in il - 
vámissig lóri ima elé. féltékeny gonddal őriztem szelbmem 
vm _ szülöttjeit tulipános ládámban, inig végre VI. osztályos 
koromban elhatároztam, hogy azokat egy 15 kros szépen vo
nalzóit füzetbe időrend szerint leíróin s ezen első versgyűj
teményemet számtan-tanáromnak aiánloui illő „költői elő- 
iiaugok" Kai ellátvj. .Számtan profeszoroniat azért akaróm ennyi
re megtisztelni, hogy az ígért sekundát valahogy hárítsa el 
költői aggódó tejemről.

De bizony — kétségkívül irodalmunk hátrányára — 
elmaradt a versgyűjtemény. KI pedig azon egyszerű okból, 
mert — mielőtt a verskötet illő kiállításban elkészült, volna, 
a sekundám már ott fuligáit az időszaki „Értesitö'-ben. 
Most már nemes boszn forrongott bennem.

Kgy oly tanárnak, ki költői röptémét ily módon aka
dályozza meg, csak nem ajánlhatom verseimet ; egy ily ta
nárt nem tartok méltónak arra. hogy öt a többiek közül ki -

Kiteltek az egyetemi évek is s előttem állott a világ. 
Mi legyek, hova menjek ? A tóvárosi elet zajából csendesebb 
helyre vágyódtam. A/ián meg a reporten hivatal sem felelt 
meg „egyetemet végzett“ egyéniségemnek, habár igaz, hogy 
a vizsgálatokkal az ...¡ima mate, “-nek bizonytalan időre adó 
sa maradtam.

Végre sikerült egy ambic/.iómnak teljesen megfelelő ál 
..1’. II.“ bárom egymásután! számában a 

kővetkező hirdetés va la olvasható : „Kerestetik egy vidéki 
hetilaphoz szerkesztő. Köteles a lapot vezetni. Javadalma: 
ebéd a városi pénztárnoknál, havi Ifi frt s a lapban közölt 
hirdetésekből befolyó jövedelmek fele. 1’ál y ázatok, melyek
hez főképpen a kellő képzettségről s esetleg hírlapírói műkő 
'lésről tanúskodó hizonyitványok — arczképpel együtt mel
lékelendők, folyó évi folyó hó 15-ig alulírotthoz küldendők. 
Az állás jövő ííb l én foglalandó el, mivel a volt szerkesztő 
— ki városi végrehajtónak választatott meg szintén akkor 
kezdi meg hivatalos működését. Nagyvár. 18 . . . hó 1-én. 
Nyers Béla s. k. polgármester.-

last kapnom. A

Benyújtottam azonnal a pályázati hirdetésben jelzett 
I mellékletekkel ellátott pályázatomat s 114 pályázó közül csak

emelve annyira megtiszteljem. „em egyhangúlag választottak meg. Már a hó 28-án Nagy.
Kimaradt tehat a megtiszteltetes, de ,ott helyebe egyel,. y¿ron voltam> ho, a „„jgúrmester nagyon jól foga,lőtt s bl

Pega/.usommal nek, rugaszkodtam szamtan-proteszoromnak s mutatott bivatalos sm„élyzeté„ek, kik láthatókig kitüntető
irgalmatlan nmekben irgalmatlanul megdolgoztam. Nem ,s- ; rokonszenvye| és barátsa l balmoztilk el.
mertem akkor könyörületet. S mivel a história tanara az em- . . , z , . , . . ,
litett profeszor „mák nem volt épen a legjobb barátja - mi , r_A " kosztod» penzumokon, volt minden,k között a leg-

- , ,, - .. i - barátságosabb, „kedves főszerkesztő ur! Drága öcsém!“ vol-
termes/etesebb, minthogy versgyűjteményem első lapja k,- tak rendes litnlnsaim. 8 én csaku jó, kmltem
22 egy,",at 7TT2 , ’ m yen an"StTT eSZ0' érc/ni- »‘^tt a keblem. 4 terem nyílik itt a saj-
rauak ajmdam ,d,u ko to, lelkem zsenge a dozatjait . Az ,r- u m¡, ödvös eszméket bonositbatok mily
galmatlan vers is helyt foglalt a kötetben, pane nagyobb be- ■■ , . ... ... . . . , , Jtűkkel Írva reformokat létesíthetek. Az emberek — úgy látszik — min

den jóra fogékonyak itten.
Meg is kezdettem fontos missiómat. Végrehajtó elődöm 

átvette ilj munkakörét s igy az első vasárnap reggel már 
én felelős szerkesztésem alatt jelent meg a „Nagy vári Hírfu
tár.“ Általános megelégedéssel vette a közönség a lapot s 
dicséretben ugyancsak

magam

nemes

De hát a sors keze ismét belemarkolt terveimnek szé
pen szőtt hálójába s azt széttépte. A történelmi profeszor ur 
egy fényes nap délutánján jól megbotozott, (mivel lármáztam) 
s igy h is elesett a kitüntetéstől. Ót is tehát megverseltem. 
8ajgó hátam s vérző lelkem egy elegiko-satiriko formedveny- 
hen leltek ritka széji kifejezést.

Ez volt utolsó versem : letettem a lantot, hadd nyugod
jék, tőlem ne várjon senki dalt ... A hálátlan világ nem 
érdemes arra. . . .

Neki fogtam most a prózának. Ez már sokkal bajosab
ban ment. Írtam értekezéseket, fejtegetéseket, novellákat, sőt 
meg egy regénynyel is megpróbálkoztam. Nem tetszettek egy

az

nem volt hiány.
De annál nagyobb volt az anyagiakban 15 trtnyi havj 

fizetésből fedezni minden szükségletet az ebédet kivéve, bi 
zony minden magáért felelős embernek gondot ád, annál töb
bet egy felelős szerkesztőnek. Az én pénztámokom kosztja 
sem vala aztán valami fényes. Nagyszáma családdal rendel
kezett szegény, melynek poetikns zamatját 5 leány képezé. 
akik ugyancsak várták azt a pillanatot, melyben ha nem is
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Ezen fnlmináns vezérezikknek meg is volt a hatása. 
Nem túlozok, ha azt állítom, hogy Rosenberg et Conij). 3 na
pon át virstli-pakolással volt elfoglalva a nagyvári i. rendelők 
részére. Annyi kóser virslii érkezett a községbe, hogy valóság
gal inticiálta a levegőt. Ebéd virslii, villásregeli virslii, va
csora virslii. Vendéglőben sör, bor mellett, kávé után virslii. 
Az emberek egymást virsliire hívták meg, virsliivel itták azaz 
tán ették a pertut. Yirstli mellett lumpoltak s énekelték az 
eszlári zsidó nótát, mert dühös antiszemiták voltak. Hej ha 
tudták volna, micsoda virslii mellett vigadnak!

Az én jutalmam sem

szivet, de legalább előnevel cserélhessenek. S hogy erősen 
el ne hízzanak a leendő jó parthie rovására, hát koplaltak 
elvből, én pedig vetik együtt kényszerből.

Telt, múlt az idő ; a lap rendesen jelent meg s/.ebbnél-szcbb 
versekkel, regényekkel s politikai ezikkekkel, mert ambic.zió 
val dolgoztam. Az anyagiak is sajnos a rendesek maradtak. 
Hirdetésekből nagyon csekély összeg csepegett a kiadó bnd- 
getbe, pedig a pénztárnok ennek feléért meg valamelyik 
leányának tuladásáért vállalkozott a kosztadásra. Szegény 
ember, mennyire csalódott. Pedig bennem remélt ö is, meg 
öt hajadon leánya.

Egyszerre egy reménycsillag tűnt fel szerkesztői kopla
lásom bonts éjjelén. Ezen reménycsillagot pedig — virsliik 
képezték. Virsliik bizony, mégpedig k ó s e r virsliik. Ezen 
virsliik sok örömet és sok jó vacsorát szereztek nekem, de 
egyúttal olyan bajt is . . . No de menjünk csak csendesen.

maradt cl Rosenberg et Comp, 
részéről. Kaptam egy 1' kilós csomag virsliit s azon nyilatko
zatot, hogy minden hétfőn reggel ugyanennyit vehetek fel 
bermentcscn a postáról. Ha nem tartottam volna állásomon 
alólinak, virslii üzletet nyithattam volna Nagyváron. Persze 
erről a honoráriumról hallgattam a pénztárnok előtt, hiszen 
a feléhez joga lett volna. Minek oszszam meg lapom összes 
jövedelmeit a pénztárnokkal silány kosztom fejében y Hallgat" 
tani hát s ettem a kóser virsliit, habár lelkiismerctem virstli-

A sok levél közt, mert hiszen eleget kaptam különö
sen tudakozódót ugyannyira, hogy a szerkesztői üzenetekben 
ntég esirke-hizlalási, bábászati és disznó-ölési kérdésekre is 
kellett szakszerűen válaszolnom egy napon egy „An die furdalásokat érzett, 
geehrte Redaction des Nagyvári hírfutár iu Nagyvár" czimii Kis idő múlva kezdtem már unni a virsliit. E ry levél
érkezett. Felbontom, hát „Joseph Rosenberg et Comp. Kóser j ben megittam ezt Rosenberg et Comp.-nak s egyúttal arra 
Salami und Selchwaaren Fa liria, Budapest“ kér arra, hogy í kértem, hogy virslii helyett jobb néven vennék v' 
lapomban az ö szalámiját meg virstliit a mellékelt árjegyzék j szalámit, sonkát, groyi sajtot, vagy más ilyesfélét 
szem előtt tartásával ajánljam, persze rendes hirdetési dija ségkivül még hathatósabban ösztönözne 
zásért. Hát miért ne; szívesen, csak fizessen. Egyúttal azt 
irta a fennti ezég ; „Wenn Sie dann und wann ein wenig 
Reklame mit oder ohne Annonce iu redactionellen Theil itir

egy-egy rud 
s ez két-

engem a Rosenberg 
et Comp, ezégjének érdekében eddig tett szolgálataim önzet
len folytatására. Nehány nap múlva meg is jött az érdemes 
ezégtöl a zsíros válasz 2 rúd szalámi s 10 drb. szafaládé 
ajánlatos nem kóser minőségében azon biztatással, hogy jö- 
vőre, ha az eddigi pártolásban részesül Nagyvár részéről, még 
kávét és besózoít halakat is kész leend küldeni.

Magától értődik, hogy ezután még jobban buzogtam a 
virslii érdekében. Kapom minden száma hozott egy-egy érde
kes közleményt a virsliiről. Valóságos virstli-irodalmat terem, 
tettem

unsere rühmliehst bekannte, mit streng ritueller Reinlichkeit 
erzeugten Selchwaaren machen, so würden wir als Honor a r 
PostpacketSelchwiirstedienen,je nach dem Erfolge, 
den Ihre Publicität für unser Geschäft erzielt. Hochachtend stb.“1) 
Sokat ugyan nem értettem németül, de annyit mégis csak 
kibetüztem, hogy nagy reklám a ezégnek s akkor lesz virslii 
elég — nekem.

Jól tudtam, hogy lapom hirdetéseit a legtöbb esetben 
figyelemre sem méltatja a közönség. Ha ezen virstli-hir- 
detés is társai sorsában részesül, akkor a már megszokott 
módon folytathatom vacsoráimat a holdnál. Pedig még a 
költőnek is jobban esik a meleg virslii, mint a hideg hold
sugár.

Gondoltam hát egy nagyot, merészet.
Lapom következő számába egy vezérczikket irtani, mely

nek ezime ez vala : „Mit és hogyan együnk ?“ Közegészség-

meg lapomban. Majd tárczában szóltam hires virslii 
evők életéről, majd meg a napi hirek rovatában beszéltem el 
érdekes eseteket a virsliiről.

Még a pénztál nokom is, ki pedig étel dolgában rend
igen terjeszkedett túl a hüvelyes 

veteményeken diszlő „szegény vitézen“ s a csütörtöki és 
vasárnapi marhahúson, hozatott egy csomag virsliit. Jóizüen 
ettem és dicsértem, mert vacsorára más és nem kóser hus- 
nemii várt.

kívüli conservativ volt s nem

így tartott ez jó sokáig. Nagyvár nem unt bele a virsl
iibe: sőt mikor észrevették az emberek, hogy a sok virslii 
következtében duzzognak az egészséges élet-erőtől, még job- 
ban neki estek. A virslii evésnek ezen mániája nekem minden 
napra finom és válogatott vacsorákat, — de a doktorban 
patikáriushan s a mészárosban dühös ellenségeket szerzett.

Ki tudja, meddig éltein volna ilyen gyöngy-életet, ha 
a képviselő-választás közbe nem jő. Ez a ncmzet-felforgató 
időszak az én szerencse-csillagomat is elűzte szerkesztői éle
tem eddig oly ragyogóan fényes egéről. Hej Rosenberg, Rosen
berg ! ha tudtam volna !

Már alakultak a pártok; községünkben kettő szervező
dött. A szabadelvű párt feje Nyers polgármester, az antisze
mita párté meg a doktor volt. Lapomban a kormány mellett 
kellett állást foglalnom, azt ajánlanom, magasztalnom s a mel-

tigyi szempontból tárgyaltam az ételek minőségét, mennyisé 
gét, — kikeltem a gyomornak főkép az estebéd alkalmával 
való túlterhelése ellen s orvosi szaktekintélyekkel Aescnlap- 
tól egész Virchowig bizonyítottam be, hogy a legegészsége
sebb étel a világon a jó virslii tonnával vagy zaftosam ti a 
mi a fő, s itt a háziasszonyokhoz szóltam-szerfölött olcsó. 
Tehát egyék mindenki virsliit. S itt egy költői lelkesedéstől 
duzzogó dicsériádát raktam a virsliire s végül buzdítottam 
lapom t. olvasóit, főké]) a háziasszonyokat, hogy a virsliit 
egyes egyedül Rosenberg sth. hires és teljesen megbízható 
ezégjétöl szerezzék be. Czikkemet ezen költői intelemmel fe
jeztem be :

„Virsliit egyél hát, mert ez a virslii testileg jót ád; 
ti hogyha a tested ép, szellemed s lelked is szép.“

Fel. Bzerk.1) Szerkesztőségünkben megtekinthető.
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lett rettenetesen ütnöm az antiszemitákat. A községnek minden ,l¿ _ ezen itten levő virsliit l'estriil rendültem, a honnan az
valamire való polgára az antiszemitákhoz csatlakozott, — a egész község már több mint egy éve hozatja. Ez, megiustá-
kormánypártnak alig volt összevissza 10 hive. Képzelhetni, )om rendös, beestilctös virslii.“
hogy milyen lehetett helyzetem, midőn az egész község 
meggyőződésével és elveivel szembe kellett állnom.

A szabadelvű párt végrehajtó bizottsága telirt Pestre, 
hogy küldjenek onnan egy képviselő-jelöltet, ki képes beszélni dós virslii ez. Korcsmáros hallja, kitől, miféle firmától hozatta 
is, meg tenni is azaz fizetni, mert Nagyváron az. antiszemitis a virsliit ?“ 
mns szele dal. A kormány egyet gondolt s az antiszemiták
ellen leküldött egy szemitát. Dr. Kosenberg fővárosi ügyvéd szerkesztő nr azt rekomendálta.“
személyében, ki április közepén meg is érkezett községünk 
be. A község példás áhítattal hallgatta végig programm-be- mészáros, kitől csak zsidó vásárol s kinél csak zsidó rituá-
szédjét. megéljenezte s a jelölt nr által „A bolygó zsidó“- hoz ¡¡s módon készült húsnemüt kaphatni, llát annak az újság-
czimzett vendéglő nagy éttermében adott banketten párt és 
rangkiilömbség nélkül ette végig a jóízű vacsorát. Dr. Kosen
berg a „boldog viszontlátás- reményében távozott körünkből.

De az. antiszemiták, daczára a jóizii vacsorának, nem ¿,t a szerkesztő nem felelős. Ián nem nézhettem titánná..“ 
nyv.erodtak. Jelöltjük gróf Farkas Mór volt. Diadallal hozták

„Engem nem tanít meg arra, mi a virslii, — monda 
hevesen a gráf — ettem én eleget, de ilyent még nem. Kérem 
doktor nr. tessék csak megvizsgálni közelebbről, vájjon micse-

..Kosenberg és kompányistájátúl, Budapestről : az njság-

„Eláll az eszem. Ez hallatlan. Hiszen az kóser, zsidó

Írónak elment az esze Ï
Most már beszélnem kellett.
..Megbocsát, Méltóságod, de a hirdetésekben foglaltak -

„Flát az a sok lelkes ajánlás. Mire való volt ? E mű
be a városba, miközben száz meg száz torokból hangzott a egtt van valami !“ — jegyzé meg gyanús hangon a doktor.

„Aztán Kosenbcrgnck a kormánypárti jelöltsége! — 
folytatá a nemes gróf. Mernék fogadni, hogy ő annak a 
pesti zsidó mészárosnak a tia, vagy bátyja, vagy legalább ro
kona. Ennyire meggyalázni egy magyar községet! Ez, szer
kesztő nr, enyhe kifejezéssel élve, botrányos visszaélés a

Kossnth-nóta dallamára :
„Mughót az eszlúri kis lány. 
N.-ui keli nekünk z.-idé Iúdmáj 
A ki hazája: szereti.
Az gróf Farkas .Mórt ¿ítéli. 
Éljen Farkas Mur !-

A gróf urat azután a vendéglő kávé-házába kisérték. sajtóval.“ 
mert itt va la programm-beszédjét elmondandó. A rozsolisok- 
kal, meg tésztákkal Körülrakott kathedraszerü emelvényen 
hol máskor a kasszírnő unatkozott vagy strimf.it kötött, fog
lalt helyt a jelölt. Csend állott be s a gróf nr beszélni kéz- ¡ csát, de ezen állítólagos zsidó virslii . . 
dett. S beszélt hévvel, lelkesen. Jeruzsálem, Makó, Nagyvár, j

Dinét beszélnem kellett, pedig főtt már fejem, gyom
rom egyaránt.

„Méltóságos jelölt gróf nr, azaz grófi jelölt nr, megbo-

„ Abczug! Le vele! Ki vele!“ hangzott mindenfelől. 
Eszlár. Galiczia, Pattanónia s tudja a jó Isten még micsodás ¡ „Szót kérek ! — kiabálóm teljes tüdővel. A vádlottnak
helyek váltakoztak beszédében. Ipar, művészet, alkotmány, j joga van magát védeni. Hirlapom béltartalmáért felelős va 
mnbor, közoktatás, vám. rabbiképzés, adó egytöl-egyig szc- | gyok¡ je a hirdetéseket at nem vizsgálhatom, 
repeltek. S midőn beszédjét azzal végezte, hogy „éljen a Aztán ha a község polgársága egy éven át egészségé- 
filloxerától és zsidótól ment független Magyarország!“ leir- j nck gyarapítására ette a virsliit, szeretném tudni, micsoda 
hatatlan lelkesedés vett erőt a cíviseken, mely szűnni nem különbség van zsidó vagy nem zsidó virslii között. Azt hi- 
akaró éljenzésekben nyilvánult. i szenlj semmi.“

Következett a vacsora. A kormánypártiak — hivatalosok ! „Ki vele, ki vele ! Megcsalt ! Áruló !“
nem lévén — távol maradtak : én mint a helyi lap szerkesztője 
az elsők között voltam. A második fogás zaftos virslii volt — 
vesztemre. Az érdemes gróf ur, ki a zsidószagot jobban meg 
érezte, mint a legjobb kopó a nyulét, alig harapott a virslii
be, felkiáltott : „Hát kendteknek. érdemes hazafiak, már 
sakter készíti a virsliit

„De igen is van s remélem, önnek nem szükséges ezt 
megmagyaráznom, — monda a gróf jelölt. Önnek tudnia 
kellett s kétségkívül tudta is, hogy milyen aljas czéloknak 
szolgál lapjával. Ön községét megcsalta, annak bizalmával 
visszaélt, egy zsidó jelöltet a nyakukra hozott, a ki majd 
hoz több virsliit ..."

„Abczug virslii ! Abczug Kosenberg! Abczng szerkesztő 1Az egész publikum abba hagyta az evést ; én meg tel
jes resignaczióval folytattam, miközben tányéromról föl se 
mertem tekinteni.

Ki vele!“
S mielőtt magam jóformán észrevettem volna, már künn 

feküdtem a kövezetmentes utcza pocsolyájában . .
Dühtől és szégyentől összetörve valahogy haza vánszorog

tam. Már most mit csináljak ? Ha itt maradok, kiteszem ma
gam az ellennem felbőszült polgárok féktelen indulatosságának, 
— ha pedig itt hagyom az egészet, akkor világos jelét adom 
bűnös voltomnak. Hánytam, vetettem magamban a körülmé
nyeket, mig végre elhatároztam, hogy szököm.

Csekély holmim összecsomagolásával csakhamar készen 
voltam. Még egy pillantást vetettem a szerkesztőségi irodám
ra s indultam az éj sötétében az indóház- felé. Isten veled 
Nagyvár !

„Ejnye, ejnye, — folytatá a gróf — hát ennyire sii- 
lyedt a jó magyar nép, hogy zsidó virsliit eszik s hogy ezzel 
traktálja zsidó-ellenes jelöltjét ? Tán a korcsmáros veszett meg, 
vagy zsidó ?"

„Dehogy zsidó, becsületes kálvinista“ -- jegyzé meg
a doktor.

„Hát hogy kerül ide zsidó virslii V — folytatá dühösen 
az antiszemita jelölt, — hiszen ez gyalázat, elvtelenség, 
hazaárulás !“

Belépett most a vendéglős.
„Megiustálom alázattal a méltóságos gorof urat, — kéz-
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Szerencsésen meg is érkeztem másnap Pestre, hol egy | a kedves „Both bácsit“ 

ügyvédi irodában kaptam napidijasként alkalmazást. Erősen 
készülök az ügyvédi vizsgálatokra s ha Isten segit —
2 év niitlva doktor juris és hites ügyvéd leszek.

Ezelőtt mintegy két héttel három törvényszéki idézést 
kaptam ; mind a háromban vádlott vagyok. X a g y v á r k ö z- 
ség testületé perelt be csalás miatt, a mennyiben velők 
zsidó virsliit etettem ; — a nagyvári vendéglős a 
második vádlóm, ki üzletének megkárosításáért von felelősségre 
s anyagi és erkölcsi kártérítést kíván : a harmadik pedig kosztadó 
pénz tárnokom, ki „a Nagy vári Hírfutár ez. hetilap hir
detési jövedelmei felének illetéktelen elkezdése“ czimén adett 
lie ellenem panaszt. — Nem ijedtem meg egy cseppet sem : 
van nekem eszem. A törvényszéknél vagy 2 évig clhuzatom 
a pereket s akkor mint ügyvéd legalább écmagam dolgozom 
magamnak. S erős a reményem, hogy mind a hármat meg
nyerem.

a magas püspöki ajánlás folytán a 
királyi kegy czimzetes kanonokságra emelte.

A méltós. kanonok ur, — mint ilyen — ¡laptársai között elő
ször a gy.-szt.-miklósi búcsún jelent meg, hol 
tiszteletet követő ebéden ft. Ferenezi Károly plébános szép 
szavakkal hozá a jelenlévők tudomására a mindenki által 
óhajtott és jól megérdemelt kitüntetést

Az édes atya öröme a gyermekeké is : már pedig ilyen 
viszony létezik „Both bácsi“ és agyergyói papság között. Nem 
lehet csodálni tehát, ha eme kedves hir hallattára, negyedszáz 
egv házi és világi intelligens ajakról a szeretet hangján het
venöt harsány „éljen“ egyszerre és egymásután dördült 

Meghatva és mély alázattal köszönte

"gy
az isteni

el.
meg ezen tisztel- 

gést a kitüntetett főesperes ur. s habár ibolyaként szerény 
kedik is, mi, kik benne egy földön járó angyalt, a ¡detas, 
scientia és charitas képviselőjét tiszteljük, ismét és újra ki- 
vanjuk, hogy az Isten engedje ezen újabb kitüntetést sokáig 
élveznie ! Kérjük a pásztorok Pásztorát, hogy ezen egyenes 
czcdrnsnál becsesebb, s az erények drága köveivel ékített 
„Bot“-ot fejünk telett még sokáig tartsa! Amen.

Gy. Szt. M. 1891. dcez. 7.

Ez még csak valószínű: d e a z bizonyos, hogy 
több v i r s 11 i t ne m eszem. - -

Z. A.

Kisebb közlemények. Sj
Era ter Minimus.

<r.
0 — Koreára napja Petrozsvuyben. Megható ün- 

nep folyt le decz. 4-én hitközségünkben: Borbálának, a 
bányászok védöszentjének napja. A mélyen vallásos nép még 
l'ár nappal azelőtt kezdett készülődni — valiáskülömbség nél
kül. Az iutelligentia Borbára előestéjén — szokás szerint _
bankettirozott. Magán a napon az idő is kedvezett. A nép 
sokasága példás ájtatossággal járult a szt. gyónás és áldo
záshoz. 10 órakor ftdő Jancsó Ernő, piskií pleb. lépett a 
szószékre, a hol először szűz szt. Borbára életét ismertette 
matos, ékes nyelven : majd áttért a kivek áldozatkészségé 
a könyekig meghatott mindnyájunkat. „A hol — úgymond 
a többi közt — 20 évvel ezelőtt a farkasok ordítottak ; a hol 
a pásztor botjára támaszkodva szemlélte az általa szétterített 
hangyaboly lakóinak mozgását, ott 
zas tevékenységét, szorgalmát s épületes adakozását szemléli 
az idegen. Mert maga a gyönyörű templom s annak teljes s 
még ékesebb felszerelése a ti szivetek ájtatosságát hirdeti.“

— Vidéki levél. Katii, hitéletünkben a templom 
védszentjének ünnepe, mindig nevezetes mozzanatot képez. 
Alig ballatja szavát a torony ércznyelve, s már is a köz
ségnek hívei mintegy megifjodva, ünnepi díszben sietnek a 
templomba, hogy ott porba hullva, térdre borulva bálát rö
högjenek az Urnák, s tisztelettel adózzanak közös véd- 
szentjöknek.

Ezt tették Gyergyó-Szt-Miklós lat. szert, hívei is f. bó 
6-án Szt. Miklós püspök ünnepén. A nagyterjcdelmü 
gyár templom“ padjai máskor sem fáradnak el a hívek 
utáni várakozásban, de most nem csak ezek, de maga az 
Ízlésesen feldíszített szt. egyház is majdnem képtelen vala 
az ájtatoskodók befogadására. Miről tesz ez tanúságot, ha 

arról, bogy ahol ezrek ajka és ezer nyelv egyszerre 
zengi az „Uram hiszlek“ magasztos hitvallást, mint itt is, 
s a hol 600-nál több társulati tag közös elhatározással 
Ígéri szivét cserébe Jézus szentséges Szivének, mint tevék 
az említett ünnep délutánján itt is: ott kath. szt. vallásunk 
vihar-tépte, de szétznzhatlan fáján még sok zamatos gyü
mölcs fog teremni. És ha talán volna néhány tévelygő juhoes- 
ka a jók aklán kivül, az is örömest megtér oly meggyőző 
szívhez szóló szónoklat után, milyennel Karczfalva plébánosa 
ft. Kanez János a hit mezejét bennitatá.

az ünnepélyes szt. misét teljes segédlettel, mozsarak 
dörgése között méltós. Both Ferencz gyergyókerületi főesperes 
és t. kanonok ur végezte-

zá
ré s

„ma-

petr. lakosság láma a

nem
stb.

Ezután a szt. mise bemutatásához fogott. A szt. mise 
alatt a petrosényi kitünően szervezett dalárda énekelte Broszig 
„f. moll“ miséjét. Az idegen megáll és bámul, hogy e félree
ső helyen mennyire van az egyh. zene és ének kultúrálva. 
Nagy városokban sem hallható külömb1): a brassaival sszebe- 
nivel vetekedik. A férfiak és nők négyes énekét vonó- réz-és 
fúvó hangszerekkel kísérik, az egésznek pedig korrekt, egyön
tetűséget s a hol kell, rapid szabályosságot a kitűnő orgonista 
mesterfogásai adnak, uffertoriumra a helybeli pleb. ftdő We
ber Béla főesperes ur Cherubini „Ave Maria“-ját, melyet ö 
I’árisban hallott először s hozott magával, énekelte kellemesen 
dörgő hangjával. Ennek az egyházi zenében teljesen otthonos 
embernek egyedüli érdeme a dalárda fönállása és virágzása 
mint a ki éjjeleit is föláldozza azért, hogy az istentiszteletet 
működése helyén a külföldiekéhez hasonlóvá tegye.

Méltó dicséret és hála illeti azt a 66 éves hatalmas 
embert és főpapot !

1) Itt Fehérvárit bizonyosan nem.

Az ám, kanonok ur! S éjien azért örvendünk annyira, 
mert csak alig pár héttel ezelőtt ünnepeltünk Remetén a 
mindig Betegh s mégis ifjú lelkű agg alespcrcsünk secun- 
ditiájáu, s ma újra zengedezhetjtik : Magnificat anima 
Dominum. Quia rexpexit humilitatem servi sui. Ugy

mea 
vanj

mert a miut e lapnak t. olvasói mindnyájan tudják, kerü
letünknek szeretve tisztelt föesperesét mils. Both Ferencz urat, , Fel. szerk.
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re után Sólyom Mihály gy. tanítása gyűlés által teljesen 
sikerültnek nyilváníttatott.

a jegyzőkönyv azon megjegyzéssel, hogy ha valam 
lényeges változás jönne elő jegyzőkönyvbe vétessék, s mintán a 
jegyzőkönyvben lényeges hiba nem találtatott, az minden 
pontjában helyben hagyatott, s gyűlés által hitelesíttetett.

V. A múlt gyűlésen mélt. llálint László kér. főesperesi 
elnöklete alatt kineveztetett egy 10 tagú bizottság, mely bi
zottságnak teendője volt a már megvitatott dalkörre vonatko 
zó alapszabályokat még egyszer vita tárgyává tenni s tett ész
revételeit a körnek jelen gyűlésen előterjeszteni. — Ezen ki
küldött bizottság nevében mélt. Bálint László kér. főesperes 
tisztbeli elnök gyűlés elé terjeszti, hogy a dalkörre vonat
kozó már kidolgozott alapszabályokat mint teljesen korrekt 
dolgozatot merőben a közgyűlés által elfogadni ajánlja, mit 
a közgyűlés egyhangúlag el is fogadott,— s azt Püspök urunk 
U Nagy méltóságához megerősítés és jóváhagyás végett felter
jeszteni véleményezi. — lágyultál a tan. egyleti alapszabály 
némely pontjai módosítását kívánván, annak módosítása, -
s a dalköri alapszabályoknak oda való beosztása elintézésével 
tiszt, elnök, rendes elnök és jegyző kéretnek fel és bízatnak 
meg a gyűlés által, — s annak Ö Kxeellcntiájához való (elter
jesztésével tiszteletbeli elnök megbizatott.

VI. Bariba Ágoston a ,.Két koldus“ czimü költeményé
nek szavalása a már jó előre haladott idő rövidsége miatt 
jövő gyűlésre halasztatott.

VII. Papp János kartárs link érzékeny szavakkal köszö
ni meg a gyűlésnek azon szives figyelmét és jóindulatát, mely- 
lyei az őt ért kemény esapás alkalmából saját pénztárából 10 
frt o. é. segíteni szives volt, —- 
minden tagját hasonló csapástól.

Vili. Tiszteletbeli elnök mélt. Bálint László kér. föes- 
peres a gyűlés elé terjeszti, hogy a háromszéki vasút megnyitá
sa alkalmával a tan. testület magát képviseltesse. — a gyűlés 
kebeléből kiküldi s magát képviselteti következő tagjai által 
n. m. Bariba Ágoston, Kovács Ferenez, Gábor Endre, Bara 
Ferencz, Borbáth János, Finta Gáspár, Bardócz Mihály, Imecs 
András, Sólyom József, Sólyom Mihály, Szabó Sándor, Opra 
János, Hamar Bálint és Lórin ez Lajos tagok által.

IX. , Györbiró Ignácz szentlélek! tanító tagtársunk újból 
belép tanitóegyletünk tajai körébe : mint új tagok bemutatják 
magukat : Kosztáudi János lcmhényi tanító, György Ferencz 
lemhényi s. kánt-tanitó, Gligor Ferencz bereczki s. kánt.-ta 
nitó, Horváth Mihály gelenezei s. kánt-tanitó, Péterfi Árpád 
szentlélek! tanító és Opra János itj. szcntlék- kiskászoni tanító 
tagtársak, — s a testület rendes tagjaivá lesznek, kiket a gyű
lés éljenzéssel togadott keblébe.

X. Tárgyaltatott több indítvány és kebli ügy.
Végül a jövő gyűlés helyéül Futásfalva álapittatott meg 

sorrend szerént. A tárgysorozat kellő időben az elnöknél 
jelentendő be.

A d. u. 2 órakor végződött gyűlés után Tkts. Sólyom 
Ferencz helybeli körjegyző urnái kedélyes ebédünk volt, 
mely alatt szép pohárköszöntéseket hallottunk Bartha Ágoston, 
Barthos János közs. főbíró és még többek ajkáról elhangzani 
mely után baráti kezet szorítva szép csendesen szétoszlánk.

Kelt mint fenn.

Szt. mise után hazamentünk, megszenteltük a napot sa 
kinek módjában állott, föl is szentelte. Ad multos anuos!

Egy ünneplő.

— Taniigj. Peselneken. 1891 nov. 23. A háromszék- 
megyei kézdiorbai rom. katli tanítótestület nov. 18-án Al
forja nemes községében a róni. katli. iskola helyiségében tar
totta fiii ik őszi rendes vándor közgyűlését Bartha Ágoston 
elnök elnöklete alatt. A rendes tagok teljes számban 42-en 
jelen voltak: a pártoló tagok közül ott volt mélt. Bálint 
László kér. (desperes, tiszteletbeli elnök. mélt. Gidófalvi Gergely 
czim. föesperes, föld. Mihálcz József helybeli, Bencz.c Lajos 
fntásfalvi, Rápolthy Ferencz szárazpataki. Tamás Dávid cser- 
natoni plébános urak, tiszt. Karácson József, Tamás István, 
Fekete Imre, Szabó Márton, Puskás Gergely segéd- lelkész, 
urak, Sólyom Géza káplán-tanító. A vendégek közül felem
lít ést érdemelnek : Tkts. Sólyom Ferencz helybeli körjegyző 
Tok. Barthos János közs. főbíró. Sólyom János közs. tanítói 
László Ferencz és Kolnmbán Pál, kik egész odaadással, fe
szült figyelemmel hallgatták végig gyűlésünk folyamát : részt 
vett abban több tanügy barát is.

A gyűlést megelőzőleg a díszes egyházban csendes mi
sét mondott helybeli s. lelkész Fekete Imre, mialatt a taní
tói kör szép összhanggal énekelt elnök vezetése alatt. Ezután 
a szép számban összegyűlt lelkészi és tanítói személyzet, s a 
községi lakosok közül nagyszámban megjelentek d. e. 10 
órakor a helybeli róm. katli. iskola egyik tantermébe bevo. 
nulánk, mely zsúfolásig megtelt. Itt Bartha Ágoston egyl. 
elnök elfoglalván székét köszönté a gyűlést, --sa „Jöjj el 
¡Szentlélek Isten“ segítségül hívása után, szokott modorával 
szép szavakban tidvüzlé a teljes számban megjelent tagokat, 
s vendégeket, a gyűlés folyamára Isten segítségét és áldását 
kéne, azt megnyitá: mely elnöki megnyitó éljenzéssel véte
tett tudomásul.

Tárgyak voltak :
I. Elnök felhívására Sólyom József helybeli tanító gya

korlati tanítást tartott vegyes iskolájában a Ill ik osztálylyal- 
A magyar nyelv köréből ismertette az igének 3 fő idejét 
n. m. jelen, múlt és jövőt, mi alatt a IV—Y-ik osztályt hallga
tólagosan foglalkoztatta számfeladat kidolgozásával, a VI-ik 
osztályt írással. Ennek megtörténte után ezen osztályos gyer
mekek imádkoztak és szép csendben eltávoztak, miután jött 
az I-ső és II ik vegyes osztály.

II. Sólyom Mihály helybeli kántor tanító a Il ik vegyes 
osztályosokkal tartott gyakorlati tanítást. A beszéd és érte
lem gyakorlatok nyomán nagyon ügyesen ismertetette a 
lovat.

s kívánja, hogy óvja Isten

III. Egyleti főjegyző olvasta fel a múlt sósmezei gyű" 
lésről felvett jegyzőkönyvet.

IV. Elnök felszólítására a vendégek visszavonultak bi
zonyos ideig, mialatt a bírálatok ejtettek meg és pedig : 
Sólyom József gy. tanítása vétetvén bírálat alá, ahhoz többen 
hozzá szólották, mely több Lelyesen megtett észrevevö bi 
rálát után, a jó fegyelemmel tartott gy. tanítást gyűlés egy
hangúlag teljesen sikerültnek mondta ki.

.Sólyom Mihály élénk tanítása biráltatván, ahhoz pro 
le contra sokan hozzá szólották, — s több élénk eszmecse •

Kovács Ferencz s.k.
tan. egyleti főjegyző.
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ban jeleztük, f. lió 13-án vasárnap d. e. 11 órakor a város
ház nagytermében nyilvános felolvasási gyűlést tart, melyre 
a t. tagokat s az érdeklődő közönséget tisztelettel meghívjuk. 
Felolvasók : Förster.). „Az afrikai rahszolgakereskedésről.“ 
és '/■ 1 a m á 1 A. „Egy szegény asszony védelme.“

mmiIRODALOM.
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— Meghívó. A kézdi-vásárhelyi oltár-egyletnek folyó 
évi deezember hó 13-án d. u. 11* Jó/.uo szentsége* szive. Oktató imádságos 

könyv : melléklettel szűz Mária sz. szive tiszteletére. Hübner j Yantai gymnasium nagy termében közgyűlése leend, melyre 
Ágoston S. ,J. fögymn. tanár, l’atisz György 8. j. nyomán. I az érdeklődök, alapító és rendes tagok tisztelettel megbivat- 
Hndapest, 1891. Íme a könyv, melyet tisztelt közönségünk | A közgyűlés főbb tárgyai : 1. Igazgatói beszéd. 2. Titkári 
évek óta óhajtott és annyi levélben sürgetett. Mindenki | íelentés. Fiispök ur ö uagyméltóságának felmentése az 
látni fogja, hogy nem

órakor, K. Vásárhelyit, a

!

hiába késett, mert oly zamatos imád- 18t)0 évi számadásról. 4. A számvizsgáló bizottság jelentése, 
ságos könyvvé vált, mely, mint hisszük, a legkeresettebb- ! 1X A viszkereszti gyűjtés eredményének bejelentése és a 
könyvek közé lesz sorozható, annál is inkább, mert meg I gyűjtésnek a jövő évre való elrendelése, fj. .V tárlat eredmé- 
van benne a reggeli imádságtól kvzilv ■, minden más a! ka j uyvllek bejelentése. 7. Folyó ügyek és indítványok. Kézdi- 
lomra szolgáló imádság. De azon kivid tartalmazza mind ; Vásárhelyit, 18111 deezember 8-án. Elnöki megbízásból : liá- 
azoti ájtatossigokat, melyek Jézus sz. Szive tiszteletére szó- b'nt László igazgató, László József főjegyző, 
kásosak : a szent kilenczedet, a keresztutat, stb. Alkalmas 
helyeken világos magyarázatokat, szivreható és vigasztaló okta
tást szöv közbe. L könyv valódi kincses háza a legszebb imád
ságoknak és ájlatosságoknak Jézus sz. Szive tiszteletére.
A kiállítása méltó a tárgyhoz : csinos, diszitésekkei és ké
pekkel ellátva. Az imádságok mindig nagyobb betűkkel 
vannak nyomva. Arát csak bámulni lehet: az 512 oldalra 
terjedő könyv vászonkötésben 80 kr. Cbágrin bőrkötésben

Aij «untatott „Jálvkoiiyxág." A gyergyószent- 
miklósi szegény tanulókat segélyező egylet 1889. juu. fi án 
nemcsak estélyt rendezett a tanulók javára, hanem „Jótékony
ság“ <‘z'm alatt az nap lapot is adott ki. Kritsa Komád iró- 
társunk szerkesztette a „Jótékonyság“ egyetlen számát —- 
ügyesen. Miután a napokban jutott kezünkbe mondott lapnak 
egyik példánya : nem tartjuk fölöslegesnek arról pár sorban 
említést, tenni. A vezvrezikket a közszeretetben részesülő 
Görög Joachim örmény kath. plébános irta .- eszmegazdag dol- 

Ki 10 példányt rendel, a tizenegyediket, ingyen kapja; igy j gozatiból ime egypár sor: „A szív világában is történt a 
minden tízre egyet. Fűzve nem kapható. A megrendelés a 
„Hírnök“ szerkesztőségéhez (Kalocsa, Kollegium ) intézendő.

es aranymetszéssel 1 frt. 40 kr. A szállítás mindig ingyen

századok folyamán haladás. Egy drága kincsesei gazdagodott 
a szív, melyhez nem a föld gyomrában pislogó mécsvilág 
hanem a megnyílt ég vakító fénysugara vezette 
E drága kincs — a részvét. E kincs szerezte vissza 
bérnek elvesztett méltóságát, e kincsben rejlik azon bfiverő, 
az újvilág csodája, mely a rongynak értéket adott, s a puha 
kézre a szegények és árvák szeméből ráhullott könnycseppé 
becsesebbé tette a legnagyobb gyémántnál.“ — Kritsa Klára, 
kinek szép tollal irt érdekes dolgozataiban nem egyszer gyö
nyörködött már az „Armenia“ tisztelt olvasó közönsége — 
„Jóiét és nyomor“ czim alatt irt egy alkalomszerű életképet, 
melynek befejező sorai ezek : „Uh ! ti gazdagok, kik gyönyör- 
és jólétben úsztok, nyújtsatok segélyt azoknak, kiknek a 
sorstól csak bánat, szenvedés, nyomor jutott osztályrészül ; 
törüljétek le a szegény szenvedők és árvák könnyeit ! Min
den múlandó az ég alatt ; de a jótettnek, a szeretetnek áldá 
sós emléke mindig élni fog a liáládatos szivekben . . .“ Az 
első levelet Eránosz Bogdán, ez a derék, mi veit, köztisztelet
ben álló férfiú irta, ki buzog a szép, jó és nemes eszméiért, 
ki előmozdítója a közjólétnek. „Ha segíteni kell, hol a ke
resztényi szeretetnek legnemesebb tettei nyilvánulnak _igy

, szól a fenkült gondolkodás — ott teljes erőmből s őszinte 
nak tinn«])én •» székesegyházban usgos és ttdö Bálint j szívvel közrehatni : legelső köteleségem.“— Görög Kata ezt 
Károly apát. kanonok ur ponti tikált. Az ünnepi szónok uj 
plébánosunk nsgos és ttdö 1 mees F. Jákó kanonok ur volt, 
ki remek beszédben fejtegette a nő hivatását. Ü nagyságát,

:— Irodalmi jciviK és. í. „A áLeg váltó“ — Jé
zus földi élete, a négy evangelista és több jeles kútfő nyomán. 
Fűzött példány 50 kr; félvászon kötésben 90 kr.

II. „A keresztény szeretet leánya.“ Emlék
irat egy irgalmasnövér naplószerü jegyzetei alapján, egy 
képpel ; több emelkedett szellemű egyházi iró gondolatainak 
fölhasználásával, a „Karthauzi“ elbeszélő s elmélkedő alak
jában. Ara fűzve 50 kr; díszes kötésben 70 kr;

III. „Karácsonyi pásztorjáték,“ versekben. 
Ara 5 kr., 10 példány 40 kr., 20 példány 75 kr. Tömeges 
megrendelésnél kedvezmény. Szatmáron, Dr. Bnza Sándor, 
papnövedei aligazgató.

az emüert.
az em-

SÍ a'íarÍ események köréből, ff
— Boliloga iszony szeplőtelen fogantatáséi-

irta: „Felkért a szerkesztő úr, hogy Írjak bármily keveset, 
csak — szívesen. Nemde elég kevés, ha arra kérem mind- 
nyájokat : áldozzanak a szegény tanulókért bármily keveset, 
csak — szívesen.“ — Dolgozatot adtak még a „Jótékonyság“- nak 
dr Fehér Dávid, a Fehér kisasszonyok, Szász Etelka, líómer 
Ilka, Havas Jakabné, és Juhász Károly. -— A tér szűke miatt 
még csak néhány sort a lap azon rovatából, mely „Hninof“ 
nevet visel : Gyergyó szt Miklósban, ebben az ürményszékelv

mint egyházmegyénk egyik legkiválóbb szónokát örömmel 
üdvözöljük kathedralisunk szószékén s szívből óhajtjuk, hogy 
minél gyakrabban hintse onnan Isten igéjének magvait a fo
gékony keresztény szivekbe.

— Irodalmi társulatunk, mint már múlt számunk'

50 ik szám Közművelődés 403
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városban, mely szent is, Szász a járásbiró. Görög az örmény hol gyarló lelkünk Istenének áldozzék, a hol a tiildi kinos 
|nbános. Székelv a tanító, Lengyel az ács, Török a csizma- vergődések között kifáradt szirtink az imádságban oly édes

dia, liátz a festő: Oroszok a földmivesek, Tatárok a naj.szá Í!i,c,ű nyugalmat téltalálhatná, a hol bennünket a Jézus Krisz-
1 tus megmásít batían uruk evangéliumára oktathatnának, lt

mosok : Császár a postamester. Juhász, a tisztviselő. Bíró az. nagyjeiku emberek időnként lcborulhattok az Gr Isten szent
adótiszt. Madarász, a rendőrbiztos. Kánya a joggyakornok, oltára előtt, elrebeghetitek bitzgó kebletek hálaimádságát.
Havas az. állatorvos. Asztalos a szőcs. Kovács a vendéglős, hely a hol ellenállhatatlan könyörgéseteket fölfogják és Égbe
Varga a kovács. Katona a varga. Szabó a könyvnyomdász vigyék az I r angyalai, de nálunk nincsen oltár, honnan a

Czimbalmos a plebes. X ventes a hivatalnok, l'ai zs az asztalos, ,“k »ld»zata- f éll>'ek összes tehetsé-
1 gemket megfeszítjük hogy Istennek templomot emeljünk de min

den fáradozásunk sikertelen a jólelkii emberek segítsége nélkül. 
Hanem azért Isten szent nevében hozzákezdünk a nagy mun

van

a Burjánok gazdák, a Kádárok birtokosok : Borhely a kere
kes. Fazakas a sekrestyés, Vízi a czipész. Sáfrány a hivatal- 
szolga. Hideg a rendőr. Bot a tanácsos, Mészáros, -volt az) kához. Nagy méltóságú Föpásztorttnk az erdélyi Püspök Fr
esperes. Karácsony a mészáros, Vz.ifra gazdag boltos. Sáska 11 Excellentiája ez évi ->•>—1 ( okt. 10 ) számú magas leiratá-
dohánvtratikás, Keresztes fűszeres. Veres, Fehér a doktor és : val kegyelmesen megenged,,i méUóztatott, hogy alázatos kél-

: nyergesünkkel a ti jo szivetek ajtajához, járuljunk. Segtlsetck 
, nyumortiságos helyzetünkön I Segítsétek könyöradományaitok- 

kal a magyarköblösi római katholikus fiók hitközség Temji- 
nyos vitelei l»üntelendő vétségei képez. A temető loméit töléjiiteni ! K szent ez.élra összehozott vallási és magyar
a temetkezési szertartás alkalmával vallási szertartásra rendelt nemzeti missiot. teljesítő könyöradomátiyokat isten lógja

megjutalmazni, mi buzgó imáinkban sokszor megköszönjük s 
azonkívül nyilvánosan elszámoljuk. Magyarköblösen, 1891 
november 18 án Anyaegyház: Szarvaskend. n. p. Esztény 
jier N. Iklód. A fiók kitközség neveken : Ágoston Lajos s, k. 
lelkész. Boldizsár Dénes s. k. jegyző. Kállai Gábor s. k.

Zöld az asztalos. Isten mindnyájukat éltesse !
Temet okén temetéskor Iniuioit <»t 1 hotr;V

hclyiségnek tekintendő, s azért a jelzett alkalommal ott el
követett vallásos érzelmet sértő cselekmény a büntető tör
vénykönyv 191. ÿ-àban körülírt vallás szabad gyakorlata elleni 
vétséget kepez. I gyállás. Vádlott 1. Xikobe 18S8. márczius 
9 én a T. Zsótia temetésén kissé ittas állapotban megjelent. , gondnok.

— Az érd. róni. kalh. irodalmi társulat pénz
tárába tizeitek : Takó Béla, rtg. 1889-re 2 írt. 1890

sapkáját fején és pipáját szájában tartva, a temetési szertar
tás folyama alatt a sírásókkal fenhangon beszélgetett, s midőn 
e miatt a szertartást végző lelkész által rendre ntasittatott. ! re 2 frt. Márkovich Jakab. ptg. 1891 re 5 fit. Petres Bálint, 
azzal szóváltásba elegyedett s iránta oly tiszteletlen magavb : elf. 1890-rc 1 frt. Káez István, elf. 1891-re 1 frt. Andrásy

Sándor, eif. 1891-re 2 frt. Steiuitzer Ede, rtg. 1891-re 2 frt. 
Simon Sándor, elf. 1891-re 2 frt. Miklós Albert, elf. 1891-re

seletet tanúsított, hogy további kellemetlenségek kikerülése 
végett a szertartást télbe kellett szakítani, s az csak vádlott "" 
eltávozása után volt befejezhető. Egyáltalán vádlott ez alka
lommal oly tiszteletlen és botrányos magaviseletét tanúsított, 
mely az ott jeleuvoltaknak úgy az elhunyt iránti kegyeletes, 
mint vallásos érzelmeit mélyen sértette. Ítéletek. Az illetékes 
kir. törvényszék vádlottat a I!. T. K. 191. igában körülírt 
vallás szabad gyakorlata elleni vétségben bűnösnek kimon 
dotta és kéthavi fogházra Ítélte.
Ítélőtábla azon indokolással, hogy vádlottnak jelzett cselekmé
nyét nem lehet a B. T. K. 191. g-a alá vonni, mivel a temető 
a vallási szertartással eszközölt temetés alkalmával ugyan 
színhelye a vallási szertartás gyakorlatának, azonban fören- 
deltetését tartva szent előtt, nem tekinthető a vallás szertar
tásai gyakorlatára rendelt helyiségnek, az elsöbirósági elma- 
tasztaló Ítéletet feloldotta. — A kir. Curia azonban 1891. 
márczius 18-án. 1890. évi 8388. sz. a. hozo't ¡telében a má

2 frt. Pfalcz Károly, elf. 1891-re 2 frt. Demeter Imre, rtg.
: 1890 re 2 frt. Lázár Antal, elf. 1891-re 2 frt. Nagy Ignáez. 

elf. 1891 re 2 frt. Nedelka József, rtg. 1891-re 2 frt. Orbán 
Ferencz, 1891 re 2 frt. Balint Gergely, elf 1891-re 2 frt. Veress- 
Sándor, rtg. 1891-re 2 frt. Kálit Ferencz elf. 1891-re 2 frt.
Széles János, elf. 1891 re 2 frt. Veress István, ptg- 1891-re 

j 2 f. 50 kr. Lukácsit Manó, ptg. 1891-re 2 f. 50 kr. Központ* 
: tanító testület Kézdi-Sztiéleken. 1891-re 4 frt. Fajéilyilla elf- 

1891-re 4 fit. Zagyva Mihály, elf. 1891-re 4 frt. Bors László, 
elf. 1891-re 4 frt. Sneff Jéizsef, elf. 1891-re 4 frt. Kovács

A másodfokitlag eljárt kir.

Elek. jitg. 1892-re 5 frt. Búzás Mihály, ]>tg. 1891-re ö frt. 
Seethal Ferencz, jitg. 1891-re 5 frt lioszkosni Elek, jitg. 1891- 
re 5 frt. Dr. Salzhauer János, ptg. 1891 reá frt.SzelesAuak- 
let, elf. 1891-re 2 frt. Pál István, rtg. 1891-re 2 frt. Fogarasi 
János, rtg. 1890-rc 2 frt. 1891-re 2 frt. Kóródi Péter, rtg. 
1891-re 2 fit. Dr. Mohay Sándor, ptg. 1889-re 5 frt. Dr. Tó
dor József, rtg. 1891-re 2 frt. Dr. Terv Ödön, rtg. 1890-rcsodfokü Ítéletnek megváltoztatásával az eljáró kir. törvény

széknek Ítéletét hagyta helyben, miután nemcsak az egyházi
ünnepélyességek ezéljára kizárólag szolgáló helyiség tekinthető ^‘la. rtF- 1890-rc 2 trt-
vallási szertartás gyakorlatára rendelt helyiségnek, s ebből
folyólag a sírnál végzett istentisztelet alkalmából a temető is tor,anitói állomás üresedésbe jővén, arra pályázat hirdettetik.

tekintet alá esik. i Büntető jog tára XXII. kötet. 11 szám. Jövedelem: 1) kepéből pénzben 380 frt, 2) stólából mintegy
120 frt., 3) az érd. r. kath. elemiiskolai alapból 03 frt, 4),
templom jiénztárából 25 frt., — 5) a piacztéren csinos lakása

2 frt. 1891-re 2 frt. Dr. Vass Albert, rtg. 1891-re 2 frt. Dr. C’serni

— Pályázat. A székely-udvarhelyi róm. kath. kán-

eztu 
169—171. lap. H. K.

— A nagylelkű jőtevőkhez ! Erdélynek észak
nyugat! szélén fekvő Magyarköblös római kathólikns fiók-
hitközség nagy idó óta Templom nélkül áll. Az igazán val- ¡ személyes megjelenése feltétlenül kívántatik, 
lásos lelkek ismerhetik csupán teijes nagyságában szánalomra határidó 1892-ik évi január hó 3-a. Sz.-1 dvarhelyt. Ih91 de
méltó helyzetünket: midőn nincsen körünkben szent Hajlék, ezember 10-én. Jung Cseke Lajos, apát-plebános.

— s ugyanott veteményes és gyümölcsös kert. — Pályázóknak
Pályázati

Kiadja: Az erdélyi róm. kath. irodalmi társulat. Felelős szerkesztő: ZLAMAL ÁGOST. 
Szerkesztőtársak : Dr. CSERXI BÉLA, KÓRÓDY PÉTER, VARqA SÁNDOR, VASS ALBERT.
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